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BONDING REQUEST FORM
MODULO RICHIESTA GARANZIA / FORMULAIRE DE DEMANDE DE MISE EN PLACE DE GARANTIE

[bookmark: _GoBack]To/A: Trade Finance

We kindly request you to issue the bond with reference to the following information:
Vi chiediamo di procedure all’emissione della garanzia come da seguenti informazioni:
Merci d’émettre la garantie selon les informations ci-dessous:

	INFORMATION NEEDED
INFORMAZIONI RICHIESTE/INFORMATIONS NECESSAIRES

	Name of Beneficiary / Nome Beneficiario / Prénom du Bénéficiaire
	

	Project Tender / Description – Descrizione gara/ lavori -  Description de l’Offre / Projet
	

	Tender/Contract Date – Data gara/contratto – Date de l’Offre/Contrat
	

	(Estimated) tender/Contract amount – Ammontare (stimato) dei lavori – Montant (estimé) de l’offre/du contrat
	


	Bond Amount / Importo garanzia / Montant de la garantie
	

	Form of Bond / Tipologia di garanzia / Type de garantie
	

	Required Validity of bond/ Validità della garanzia / Validité de la garantie
	

	If Bid Bond, Estimated Time of Award of Contract / Per Bid Bond data presunta di aggiudicazione / Si Caution de soumission, date estimée d’obtention du contrat
	

	Time for completion / Durata lavori / Durée du contrat
	

	Warranty period / Durata periodo di garanzia / Période de Garantie
	

	Project WBS element / Commessa di addebito- elemento WBS / Elément du WBS Projet
	

	Processo approvativo del progetto e della garanzia(e)/Approval process of project and guarantee(s)/ Approvabation du projet et de la garantie(s)
	Approved on the basis of the current governance …………)
Please click bottom below, if yes/ Se si, cliccare in basso /Si oui, cliquer en bas

[bookmark: Controllo1]|_|




If not, please specify the date of approval and the relevant approval rule.




Attachments / In allegato / Pièces jointes:
· Official bond text signed / Testo di garanzia firmato / Texte de la garantie Signé
· Financial clauses extract from tender documentation or contract / Clausole finanziarie come da documentazione di gara o contratto in corso di stipula / Clauses finanières extraites de la documentation de l’offre ou du contrat

	Date / Data / Date:
	

	Name of authorized person/nome persona autorizzata/Nom de la personne autorisée
	

	Authorized Signature / Firma di persona autorizzata / Signature de la personne autorisée
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